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	Dodržení citační normy
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	Obsahová stránka práce

	Formulace cílů práce
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	Odůvodnění hodnocení práce:
Po formální stránce se dají vytknout snad jenom občasné nepřesnosti v gramatice a místy jedna citace na delším úseku textu/strany. Jinak je práce dobře strukturovaná a dostatečně citovaná.

Teoretická práce je tím nejlepším, co předkládaný text nabízí, není ji téměř co vytknout. Je velmi propracovaná a jako celek tvoří kompaktní a optimální základ pro následující analýzu.

Praktická část práce je slabší částí, nikoliv však slabou. Autorka srovnává a hodnotí jednotlivé příklady, kde nutno, navrhuje vlastní překlady. Zamrzí ovšem, že k vysvětlování nevyužívá vlastní teoretický základ, jehož využití by práci prospělo a jasně ukázalo, jaké metody a postupy amatér a profesionál využívají. I tak ovšem dokazuje, že v případě The Walking Dead selhává jak profesionální, tak i amatérský překladatel, resp. jeden je v některých případech lepší než druhý. Práce tak nepřímo poukazuje na otázku, kdo vlastně je onen „profesionál“, a ačkoliv to autorka přímo neuvádí, nabízí další možnosti výzkumu v rámci této problematiky.


	Otázky k obhajobě:

1) Choose two examples and analyze them using your theory.

2)  In your example 4, comment on the structure one of them tiny windows. How is it reflected in the translation? Should it be?
3) Comment on the length of translated lines. What is the difference between your amateur and professional?


	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení. Výsledek negativní znamená, že systém Theses nenašel shodu s jinými pracemi a hodnocená práce tedy není plagiát.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








